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Alexander’s Patrius Sermo in the Philotas Affair

The present study' looks at the context in which Alexander’s patrius sermo occurs in
Curtius’ [Q. Curtius Rufus’] account of the Philotas affair and what its significance may be, as
far as a Makedonian mode of speech is concerned. When Curtius’ account of the Philotas affair
is read, one cannot but notice its long, detailed narrative, colored with dramatic overtones.-
However, before analyzing Curtius’ account of the Philotas affair, it would be of considerable
interest to see first what space has been allotted to this affair by Arrian, Plutarch, Diodoros, and
Justin.

In Arrian (3.26.1-4), the Philotas-Parmenion affair is only 36 lines + 2 words long
(these and the ones below are L(oeb) C(lassical) L(ibrary) lines). Of the 36 lines + 2 words,
only 20 lines or about 132 words directly involve Philotas (5 lines yielded an average of 6.6
words/LCL line). Arrian states that he was following Ptolemy who wrote that Alexander accused
Philotas who in turn defended himself. As a comparison, the Kleitos episode in Arrian (4. 8.
1-9. 9) involves 135 LCL lines + 17 words, or about 138 LCL lines of about 910.8 words (6.6
words/LCL line). Why was Arrian so frugal with the Philotas affair? Or was this frugality
perhaps in his source Ptolemy?

Plutarch yields 86 LCL lines + 3 words to the Philotas-Parmenion affair (Alex. 48. 1-49.
7); of these 79 LCL lines + 2 words, or about 515.5 words (6.5 words/LCL line), are on
Philotas, which also includes the affair with Antigona of Pella, who also figures in On the
Fortune of Alexander, (339) e-f, with 21 LCL lines + 4 words. Even though Plutarch was
writing biography of a limited length, nevertheless his account of the Philotas affair is longer
than Arrian’s (above). Plutarch’s Alexander hiding behind a curtain when Philotas was being
interrogated under torture (Alex. 49. 11-12) is reminiscent of the theater. The Kleitos episode
in Plutarch (Alex. 50. 1-52. 7) extends to 119 LCL lines + 24 words, or about 809.4 words
(6.6 words/LCL line).

Diodoros, writing a universal history, yields 37 LCL lines + 8 words for the
Dimnos-Kebalinos conspiracy and only 8 LCL lines + 1 word for the Philotas affair (17. 79.
1-6. 80. 1-2). This is indeed a very abbreviated account of the Philotas affair.® This is also true
of Justin, whose coverage of that affair consists of 14 lines + 4 words (M. C. J. Miller text,
12.5.1-8),* with only 2 lines on Philotas. However, Justin’s constriction falls within the proper
bounds of an epitomizer, in this instance of Pompeius Trogus.

- Curtius’ account of the Philotas affair, on the other hand, amounts to 619 LCL lines +
81 words, or about 4537.8 words (6.7-11.40). To these should be added 14 LCL lines + 1 word
from 7.1.1-5, or about 101.8 words, for a subtotal of about 4639.6 words (10 lines gave an

'Greek names have been Hellenized, with exceptions. Dates are AD, unless indicated otherwise.

XCf. Aischylos, Choeph. 980-989 (Orestes displaying the robe in which Agamemnon had been killed); Polybios, 2.16.13-14:
., 00 @paot Tag tobfrag eloér vOv dopelv Towairag &md 100 karie doébBovra wévloug, kai Thoay &) TV Tpaykiw TaOTY)
wpogeokviy DAy, ¢xl puév 700 TapdvTog Umepfnoduebo, i 70 un Niav kafikeww 1Q) THS TPOKATAOKEUWG YéveL TV Tepl TV
TowdTwy dkptBoloyiav. Cf. Jon A. P. Grissel, C & M 46 (1995) 215-236.
3Diodoros’ account of the Kleitos episode has not been preserved.

‘M. Junianus Justinus: Epitoma Historiarum Philippicarum, Books VII to XII, etc., tr. by John S. Watson and ed. by M.
C. J. Miller (Chicago, 1992).
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118 ELIAS KAPETANOPOULOS

average of 7.2 words/LCL line). By comparing the Philotas affair to the Kleitos episode, the
latter occupies in Curtius 156 LCL lines + 24 words, or about 1022.4 words in 8. 1. 19-2. 12
(8 lines produced an average of 6.4 words/LCL line). Of course, the Philotas affair went
through a trial paraphernalia in contrast to the episode involving Kleitos, and this may explain
in part Curtius’ longer account of the Philotas affair, but at the same time the trial scene
provided ample room for dramatization and invention.’

One of the questions that arises out of Curtius’ inflated account of the Philotas affair is
"Where did Curtius find all this information, with all its details and melodrama?" Were records
of the trial’s proceedings available, which could have been used by Curtius’ source(s) or Curtius
himself? Probably no minutes of the trial would have been kept at the time, and this is
especially true since Curtius does not allude to any records of the trial in existence.®
Consequently, what has been invented or inflated for purposes of amplification and

" dramatization, although still preserving the basic truth of the affair? The basic truth is the
conspiracy itself with its authentic names and Alexander accusing Philotas who in turn defends
himself. Curtius’ account, of course, has been expanded by the narration of the conspiracy’s
machinations, the accusations of Alexander, Amyntas, Bolon and Koinos, and by Philotas’ own
defense and finally by his gory torture. However, all of these are elements prone to invention
and amplification.”

In any event, to comprehend as best as possible Curtius’ account of the Philotas affair,
it becomes-necessary to dissect its structure in a synoptic style. This will bring forth the steps
involved in the construction of the details and dramatic techniques therein. One such dramatic
technique is when Alexander, unexpectedly so-to-speak, asks Philotas whether he (Philotas) was
to defend himself in the patrius sermo, because the Makedones were to pass judgement on him.
Curtius does not specify in what language Alexander addressed Philotas, but it has been inferred
that it was in the koine. This is, of course, arbitrary inference, as Philotas, too, does not indicate
in what language Alexander addressed him, although from the context neither of them was
speaking in the patrius sermo of therein.

Alexander’s question to Philotas whether the latter was to address the Makedones in the
patrius sermo (6.9.34) and Philotas’ reply (below) to Alexander’s accusation that he (Philotas)
hated the patrius sermo and did not learn it (ibid. 9.36) are in themselves contradictory. When
Alexander asked Philotas about the patrius sermo, Philotas responded that he was going to speak
in the same language as Alexander, presumably the koine (above), because, besides the
Makedones, there were also many others present and because Alexander’s language was
understood a pluribus (ibid. 9.35). This response by Philotas would imply that there was a
patrius sermo and that Philotas knew it, but he preferred to speak in the language Alexander had
used for greater comprehension, unless this was a ploy on the part of Philotas to cover up his
not knowing the patrius sermo, as accused by Alexander and later by Bolon (below). The
contradiction in the patrius sermo motif shows up later, too, when Philotas in defending

’Cf. above, n. 2.

“This may appear to give credence to Curtius’ account of the trial, since he does not attempt to support it with
documentation, but this must simply be a reflection of his source(s), which he does not name. Cf. N. G. L. Hammond, Three
Historians of Alexander the Great (Cambridge, 1983 =1985), 136-137.

For example, Athenian procedures in a trial lent themselves to exaggeration, as exemplified by Aristophanes’ Wasps
967-978.



ALEXANDER’S PATRIUS SERMO IN THE PHILOTAS AFFAIR 119

himself (6.10.23) says that the parrius sermo had become obsolete because of the intercourse
with other nations (lam pridem nativus ille sermo commercio aliarum gentium exolevit), with the
comment fam victoribus, quam victis peregrina lingua discenda est, which may be rendered into
Greek as kafamep vik@aw, WoaiTwg kol NTTYévOLS Eévn YA@OOa (BLGNekTOC?) paldnTéa.®
How could Philotas state in the contio that the patrius sermo was no longer spoken, if
it was still in vogue as suggested by Alexander’s question? And how could Alexander pose such
a question if the patrius sermo was no longer spoken as Philotas declared? What is the balance
here? Or is this patrius sermo motif a dramatic introduction by Curtius’ source(s) or even
Curtius himself?® Plutarch, for example, has preserved evidence of this "patrius sermo motif"
in such expressions as pokedovioTi, pakedorari 1 Pwvi) and 70 pakedovitey (see No. 4 below).
Bolon accused Philotas of hearing men of his own language through an interpreter (6.11.
4: qui (sc. Philotas) non erubesceret, Macedo natus, homines linguae suae per interpretem
audire). But as queried elsewhere, in what language was Bolon speaking?'® Bolon follows the
line of Alexander’s accusation (above), but this adds to the contradiction therein, because of
Philotas’ defense that the patrius sermo had gone out of use, although it may be indicated
otherwise by an inscription of the early third century (No. 16 below). However, how could
Philotas deny the patrius sermo when it was still spoken in his time according to Alexander and
Bolon? In any case, there was room, as also indicated above, for invention in the patrius sermo
motif, and this should become clearer from the synopsis of Curtius’ account of the Philotas
affair.
Curtius’ account of the Philotas affair begins with the conspiracy against Alexander:
Dymnus-Nicomachus-Cebalinus-Philotas, 6.7.1-27."
Dymnus-Cebalinus-Philotas-Alexander, ibid. 7.28-30.
Alexander-Philotas-Cebalinus-Dymnus, ibid. 7.31-35.
Alexander-advocato consilio amicorum, ibid. 8.1-22.
(the consilium takes up the conspiracy)
Alexander ~ postero die rex edixit omnes armati coirent — ibid. 8.23: VI milia fere militum
venerant, praeterea turba lixarum calonumgque impleverant regiam. ’
Armigeri cover Philotas agmine suo that he might not be seen a vulgo before the king
(rex) addressed the soldiers (milites) - ibid. 8.24.
De' capitalibus rebus vetusto Macedonum modo inquirebat rex, iudicabat exercitus, (rex,
iudicabat added by Hedicke, LCL) - in pace erat vulgi - ibid. 8.25.
Dymnus’ corpse is brought into the assembly - ibid. 8.26. (Dymnus had died through a
. self-inflicted wound and in the presence of Alexander who was mterrogatmg him

- 6.7.29-30).

'E.N.Borza, "The Ancient Macedonians: A Methodological Model," MeditArch 7 (1994='95) 19, has taken
‘peregrina lingua’ :c mean Greek. However, at least to this writer, it is not clear what Philotas, or whoever put that complex
sentence into his mouth, had in mind, even though it comes as an epilogue to the preceding nativus sermo (nativus
sermo < >peregrina lingua). Cf. Polybios, 3.4.4: ¢xel &' obx croTe el elow obre wepl 7OV xkparnodwTwy obre Xept 1OV
OarTwlrtwy al YGG ¢ alTOr &dywriopdrwr Sehiperc, and 63.9-10 (rigovtag-rrnuérovg).

%Kleitarchos, who wrote about Alexander in at least 12 books, could have been Curtius’ source, for example. Cf. N. G. L.
Hammond, Phoenix 50.2 (1996) 136, under n. 25, and ABSA 91 (1996) 366, n. 14.; A. B. Bosworth, AHB 10.1 (1996) 19-20,
n. 3, and "In Search of Cleitarchus: Review discussion ..." in Histos, August 1997; and W. Heckel's brief remarks in BMCR
97.4.7, [p. 3] (Internet).

10°Apx. "E¢. 1993 (1995) 18.

""Curtius’ rendering of the names is retained.
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Alexander enters the contio, with a sad expression, the sadness being manifested by his friends
(amicorum), too. For a long time Alexander stares at the ground, then he begins to speak
ibid. 9.1-2.

Alexander’s speech - ibid. 9.3-24.

Alexander orders Philotas to be brought - he is led in with hands bound behind and covered
(velatum) with an old cloak (obsoleto amiculo) - ibid. 9.25.

Philotas’ wretched plight moves the assembly - yesterday the commander of the cavalry (ducem
equitatus), today bound and tried. The assembly also thinks of Parmenio, the great
general, who had lost two other sons (Hector, Nicanor) before this - ibid. 9.26-27.

Amyntas with his speech breaks the assembly’s mood of pity, haranguing against Philotas, but
it was not entirely pleasing to Alexander, as Amyntas reminded the Makedones of their
wives (coniugum) and motherland (patriae) - ibid. 9.28-29.

Coenus, married to Philotas’ sister, also inveighs against Philotas and is ready to cast the first
stone against him, but Alexander stops Coenus. Philotas must be given the opportunity
to defend himself - ibid. 9.30-31."

Philotas is ordered to speak, but sive conscientia sive periculi magnitudine amens et attonitus,
non attolere oculos, non hiscere audebat - then a flood of tears overtakes him and falls
into the arms of the man holding him - with his cloak (amiculo) his tears are dried and
gradually recovers himself to the point of speaking - ibid. 9.32-33.

Alexander breaks in, asking Philotas: "Macedones," inquit (sc. Alexander), "de te iudicaturi
sunt; quaero, an patrio sermone sis apud eos usurus.” - ibid. 9.34 (see below).
Philotas, replying: "Praeter Macedones, " inquit (sc. Philotas), "plerique adsunt, quos facilius
quae dicam percepturos arbitror, si eadem lingua fuero usus qua tu egisti, non ob aliud,

credo, quam ut oratio tua intellegi posset a pluribus.” - ibid. 9.35.

Alexander: "Ecquid videtis adeo etiam sermonis patrii Philotan taedere? Solus quippe fastidit
eum discere. Sed dicat sane utcumque ei cordi est, dum memineritis aeque illum a
nostro more quam sermone abhorrere." Alexander then departs from the contio - ibid.
9.36.

Philotas begins his defense - ibid. 10.1-37.

23 (Philotas replies to the charge of not knowing the patrius sermo): "Mihi quidem
obicitur quod societatem patrii sermonis asperner, quod Macedonum mores fastidiam.

Sic ego imperio quod dedignor, immineo! Iam pridem nativus ille sermo commercio

aliarum gentium exolevit; tam victoribus, quam victis peregrina lingua discenda est" (see

above). 36-37: Philotas replies to one of the bystanders (unus e circumstantium turba).

Bolon inveighs against Philotas - ibid. 11.1-7.

Bolon is described as pacis artium et civilis habitus rudis, vetus miles, ab humili ordine
ad eum gradum in quo tunc erat promotus (ibid. 11.1). Although, as described, of a
rough, uncultured nature, Bolon is shown a powerful speaker (below). 4, one of Bolon’s
accusations against Philotas was: Ludibrio ei fuisse rusticos homines, Phrygasgue et
Paphlagonas appellatos, qui non erubesceret, Macedo natus, homines linguae suae per

f_l

Cf. Euripides, Trojan Women 906-913: EKABH" &xovaor avriig (sc. 'ENévng), ui) 6&wy 1008° (sc. 70D Néyew) Evdeis,/
Mevéhae, kai 8o¢ Tobg Evavtiove Noyoug/ Aulv xar' abrc’ .../....... MENEAAOL' oxohig 70 S@por’ €l 8¢ Bodherau
Néyew,/ Leort. ...1...
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interpretem audire."

Bolon’s speech inflames the contio - the bodyguards (corporis custodibus) want to tear Philotas
to pieces - ibid. 11.8.

Alexander, however, has returned to the contio and concilium in posterum diem distulit - and

-amicos convocari iubet - ibid. 11.9.

The rest (ceteris) want Philotas to be stoned to death according to the Makedonian custom
(Macedonum more), but Hephaestio, Craterus and Coenus propose that the truth be
obtained through torture; the others also accept this course. Consilio ergo dimisso, and
Hephaestio with Craterus and Coenus proceed to put Philotas to the interrogation
(quaestionem). Alexander, having talked with Craterus, withdraws into his quarters where
he awaits until late at night the interrogation’s results - ibid. 11.10-12.

Philotas’ torture - ibid. 11.13-33. Philotas’ reactions during the torture, and the others’.
Philotas’ confession.

Alexander orders that Philotas’ confession be read the following day and that Philotas be present
(he had to be carried in, since he could not walk) - ibid. 11.34.

Philotas acknowledges all (omnia agnoscente eo) - then Demetrius is led in and denies any
participation in a conspiracy - ibid. 11.35.

Philotas turns to Calas who loses any power of speech - the Makedones suspect Philotas is
attempting to besmirch Calas who eventually confesses his participation with Demetrius
in the conspiracy - ibid. 11.36-37.

Omnes ergo a Nicomacho nominati, more patrio, dato signo saxis obruti sunt. - ibid. 11.38.

Curtius’ own observations on the affair - ibid. 11.39-40.

* * * * *

Philotas dead, the soldiers’ (milites’) hatred changed to pity (invidia in misericordiam vertit),
being moved by Philotas’ distinction and his father’s (Parmenio’s) old age. Parmenio’s
services to Alexander are also recalled. Mutinous voices (seditiosaeque voces) are
reported to Alexander. He summons all to come to his quarters (omnes in vestibulo regiae
praesto sint) and enters the contio - Atarrhias asks that Lyncestes Alexander be brought
before them - 7.1.1-5.

Thoughts on Parmenio and his end - and on Philotas
whether he told the truth through torture or simply confessed to put an end to his
torments - ibid. 2.33-34."

The preceding synopsis, without having gone into a detailed paraphrasing, amply illustrates the

melodramatic elements of potential amplification in Curtius’ account of the Philotas affair,

although preserving the affair’s kernel, as stated above. However, the critical question that must
be asked is what is the Greek equivalent which Curtius has rendered into patrius sermo. Curtius
has Alexander say (6.9.34 above): "Macedones," inquit, "de te (sc. Philotas) iudicaturi sunt,

quaero, an patrio sermone sis apud eos usurus," which may be turnt into Greek as "ol

Maxkeboveg," epn, "mept god kpivery péNNovaiy. Epwtd (0€), ¢y Tap ' abToiC T TATPOQ Pwri

“In a different context, Curtius, 10.3.6, mentions an interpreter, when Alexander addressed the foreign troops: Ar ille (sc.
Alexander) ..., peregrinorum militum contionem advocari iubet, ..., adhibito interpretetalem orationem habuit, as he does in
6.5.19: per interpretem pronuntiari (when Bucephalas had been captured) and 7.10.4: qui (sc. Sogdiani) ubi (ubi added by
Hedicke, LCL) per interpretem cognoverunt iussu regis ipsos ad supplicium trahi (cf. REG 109 [1996] 338, nn. 72, 74 and 75).

“Cf. E. Badian, TAPA 91 (1960) 331-332 [324-338).
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(YNoaap?) xpd." In the Greek sources there are found pckedontoTi, pakedoviori T wri), 70
pokedovitely, pakedoviswy ) ¢wri, h ¢wri) Makedovwy, TaTpPQ ¢wrij, kTA. (Nos. 1-25
below). With the exception of the last example, the other evidence cited here and below with
a reference to a Makedonian mode of speech cannot reproduce Curtius’ patrius sermo. At any
rate, the references to a Makedonian mode of speech are all late, as the evidence presented
below shows.

[a. before 425 B.C. Herodotos, 7.73: ol 6¢ $piryeg, &g Moakeddveg Néyovat, ékahéovto
Bpiyec xpdvov daov Evpwrijiol tovTeg avvowkor fioav Makedoar, petafdvreg ¢ & iy " Aginy
.. 70 bvopa petéBaov t¢ Bpiryag; cf. also the Bpiryor in idem 6.45 and 7.185. See under No.
5 below].

[b. Feb. 425 B.C. Aristophanes, The Acharnians 233-235: xai fNéxewv/ Ba)\)\ﬁva&/ kal
Suakew yiv xpd yic. See under No. S below].

[[c. ca. 264/3 B.C. "Macedonian tongue." Poseidippos. F. W. Walbank. SCI 15 (1996),
p. 129. Guido Bastianini, with whom the writer corresponded, replied that there is no
"Macedonian tongue" in the Poseidippos epigrams, only the mentioning of Eordaia. Bastianini
very generously sent the writer a copy of CA’ DE SASS 121 (March 1993), in which he
published with Claudio Gallazzi (pp. 34-39) photographs of the new Poseidippos papyrus, and
the fragment which clearly shows EOPAAIA appears on pp. 38 and 39. My sincerest thanks to
Professor Bastianini, and Professor Walbank for bringing this matter to my attention]].

1. [323 B.C.-] 3rd cent. Makedovai. Biog ' ANetGvdpov (The Alexander Romance), ed.
W. Kroll (Berlin, 1958), p. 138, 32.14-15: [levkAog 6é Tig ¢& aT@w, &vilp 1@ pev eldel ovk
axperic, Bdmc 8¢ kol obdeutg T&Eews Unyoiuevog, wAnaiov otdg 700 ' ANeEdvdpov
<elxer>" "Ex’ &yadd pev gov ' ANétavdpe didrwog Tii¢ Makeboviag <nptev>, tx’
&yaldd 6¢ kol 00" " MetahaBoy THy dwriy pakedoviotl elrey daxpvwy (15) "LU Hpag tav
AToNeiync, &rdAwhe Makedovia® 00D TeENeuTOYTOG KaNOY EoTL ko Makedbvag auvaxodavely
oot 7@ woujoavt. Makedoviav &tiay Tod Atbg." 'O ¢ "ANéEawdpog dakpiwy EEétewve THY
xeipa iy dekLdy kal Nafav Tod Makeddvog TG xelpdg Eudaaiy Eroteito TapakAjoews. In K.
Miiller, The Fragments of the Lost Historians of Alexander the Great, etc. (Chicago, 1979), the
pokedoviaTi part is mentioned in the notes, p. 147 (Ps.-Kallisth., 3.32.8).

la First cent. B.C.: Didymos, below, under No. 5 and notes 17, 18 and 19.

4(- 43/,: acedomcus sermo. L. Annaeus Seneca, the Younger, Consolatio ad Helviam Matrem
7.1: Quzd sibi volunt in mediis barbarorum regionibus Graecae urbes? Quid inter Indos
Persasque Macedonicus sermo? Cf. "Apx. 'E¢. 1993 (1995), p. 28, under V, for an
explanation of Seneca’s Macedonicus sermo.

3. Reign of Claudius (41-54) or later. Patrius sermo. Curtius, above. Philotas’ trial,
where the patrius sermo occurs, belongs to 330 B.C.

4. ca. 73-120. Makedoviari, pakedoviari i) pwri), 70 pakedovifety. Plutarch, (a) Alex.
51.6: &varndioag (=" ANeEawdpog) &veBoa pakedonaTi KNGV TOUG UTQOTLOTAG (TODTO O¢
fv avuBolov BopiBov peydhov)’ [Kleitos episode of 328 B.C.], (b) Eum. 14.5: ebbig
&oraadpevor (=ol Makeddrec Tov Eduérn) pakedoviari i) pwri 1a¢ 1€ domidag &veilovTo,
k7A. [321 B.C.], and (c) Ant. 27.4: 10v 7pd abriic (=KNeox@rpag) BagiNéwy ovdE Ty
Alyvrriar dvaoxoutrwy TapaaBelv SiahekTov, Eviwy 8¢ Kol T0 paKedoVilew EKNTOVTWY.

13 Apy. "Egp. 1993 (1995) 14; N. G. L. Hammond, AHB 9.3/4 (1995) 111-116, and ibid. 10.1 (1996) 38; A. B. Bosworth,
ibid. 10.1 (1996) 19-30.
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5. ca. 73-120: Kafamep Makeddveg ™ Plutarch, Moralia 292e (The Greek Questions):
70 0' &Anbeéc ovk Exel oDTwG. oU yap &vTi 700 @ TR B xpLvrTa Aedoi, kabamep Makedovec
"Bixurmov (Bikewmor yap)" kel "BaAakpov" kai "Bepovikny" Néyovteg, &AN" &v7i 10D T. See
[a] above.

This may be echoed in (1) time of Marcus Aurelius: Herodianos, ed. A.
Lentz, Gram(matici) Graeci, 111.1 (1867=Hildesheim, 1965), pp. 281, 10-13: Bépoiax TOALC
Makedoviag, iy Pépwra krioow ¢aaiv, qUTovg 6¢ 70 ¢ elc B petamoely, wc P&Ahakpov
BaAakpoy kai Bikummor kal KeBalivov. &ANot &mo Bepoiag 700 Bépnroc 700 Makedovoc [=St.
Byz., s.v. Bépowx (6th cent.) = Herodianos, ed. A. Lentz, Gram. Graeci, II1.2
(1870=Hildesheim, 1965), p. 379, *667], and 318, 12: kai 70 keBA) &TO TOD KepaNi) Yéyove
(12 cent., Erym. Magnum.'® s.v. KéBNn: 'Ek 700 kepa\n yiveraw karde ovykom#iv; 11th cent.:
M. Psellos, Anecdota Graeca, ed. J. Fr. Boissonade, I [Paris, 1829], p. 239: KéBAn, 1 kepa\ij,
and III [Paris, 1831], p. 225, 445: Kai kéBNnv uev v kepahijv; (2) sixth cent: St. Byz., s.v.
Bpiyeg, Efvogc Opqkikov. "Hpoddotog €B60un (see above under [a]), and Ppuvyic, ... ol &
tkatépag Néyovtar Pplryeg kai Mvooi® Néyovtauw kai Bpiyec = Herodianos, ed. A. Lentz,
Gram. Graeci, 111.2 (1870=Hildesheim, 1965), p. 379, under *668.); (3) 12th cent.: Erym.
Magnum, under s.v. 'ApopBng kai "ApopBég: ..., kol TpoTH TOU ¢ €lg B, WS &v TH KUPOC,
kOBoc " Pepevikng, Bepevikne ... Mebbdioc; (4) Herodianos, ed. A. Lentz, Gram. Graeci, 111.2
(1870=Hildesheim, 1965), p. 367, under *607=Ep. Cr. I 37, 26 [1st cent. B.C.-180]", E.
Gud. 97, 30 [11th cent.]’®, E. M. 179, 3 [12th cent.]’®, 'A¢podity: ... d 6¢ Aibupoc [lst
cent. B.C.] map& 10 &Bpov 7¢ ditng” 10 Y&p B T ¢ ovyyevég EaTi’ bihov b6¢ &wd TOD
Makedovag pev Tov PiNTTOor BINTTOY KANElY KXl TOV pahakpOv Bakakpov ke TOv Kepanvor
KeBaryrvov kai Tovg dpiryag Bpvryag kai ToUg dvépoug dulx 70 puody ¢uantic dvTac BUKTAC.
ki “Opnpog "Buktdwy &vépwr" [k 20]; (5) 12th cent.: Erym. Magnum, Bépowa: TIoNiC
Makedovwr, iy paaiv &md Pépnrogc Twog kTiobeloar, Pépoiar, kot katd Makedovac (No. 25
below), Bépowa, Tpowi) 700 ¢ el B, wg Pepevikn, Bepevikn, ) yuvi 100 marpdg 700 IlToNepatiov”
700 @ Tpamévtog €lg B. Kol mqv kepaliy, keBariy Néyovar=Herodianos, ed. A. Lentz, Gram.
Graeci., I11.2 (1870 =Hildesheim, 1965), p. 379, note ad fr. *667 [see also Otto Hoffmann, Die
Makedonen, ihre Sprache und ihr Volkstum (Hildesheim, 1974), pp. 22, note 19, and 50, note
27], and Notae Crit. (Etym. Magnum, p. 561): 39. IlTohepciov] Addit V. &o7t 8¢ kard
Makedovag (Nos. 13, 25 below) 70 dvoucr, ol 70 ¢ Tpémovawy elg 70 B./ ib. kad Tiv] TOD @
Tpamévtog elg B Ty D ... ib. Néyovar] kal Tov diNtmmov Bikirmov Néyorrtes V; (6) 12th cent.:
Eustathios, Commentarii ad Dionysion Periegeten, under line 458: &upthagec 8¢ kupiwe €oTi

'The citations from the Etym.(ologicum) Magnumare from T. Gaisford's ed. of 1848 =Amsterdam, 1962.

"An. Ox.i1 (1835=Amsterdam, 1963) 37 [26-31]-38 [1-8]: *A¢podirn’ (. I'. 380) Evpinidnc xapk 16 deppociwy ..." kai
"Emoppodirog mapl 10 dppadés, ... b b¢ Aidvpog wapl 70 &Bpov THe dudTnG” O Y&p B TG @ ovyYewS EaTi” Shov bE &
T00 Makedovag 1oy dikiwxor Bidmmor kakelv, kal T0v dohakpor Bakakpdv, kai Tou¢ Bplryag. kod Toug &wvépovg, 61 10
Quaby puonTés, BukTag, “Ounpog BukTawy dvépwy (kx 20) ...  obrw Aidvuoc.

'8Erym. Gudianum, ed. A. de Stefani, I (Amsterdam, 1965), pp. 245-246, ‘Agpodirn” ... & 8¢ Aibuuo¢ <p. 401, 3
Schmidt> woapi 70 &Bpov e duxitng. 70 Yap B TOD @ OUYYevéc Eormi, Sfhov <ot> &wo Tob TOUG Makedovag pév TOV
$POuTTOor BINTTOY KONy KOl TOV porhakpov Bakakpov kai Tovg $piyac Bpiryac kai Tobg &vépoug, bux 70 Guaky puonTig
dvrag, BukTag kat “Ounpog <k 20> "Buktdwr &véuwy” ...

'Erym. Magnum. s.v. ' A¢podirn: ..." O 8 Aidupog, Tapi 10 &Bpoy e duirng ... To B 10 ¢ ovyyers tot. Afhor &k
100 Makedovag uev Tov dihirxor Bikwrov kakely, kai 10v dahakpov, Balakpdv’ xai Tobg Ppiyas, Bplyas™ kal Tolg
&vépouvg dux 10 Puaty PuanTag, BukTag. “Ounpog, Bukrawy avéuwy.
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70 8aeav, ol EaTw dpudotépwler Napéabar, Tpamévtog 10D B €lg @, Maxkebovwy Efer (No. 12
below), ol kai Tov di\xrmor Bi\urwov paot, and idem, Commentarii ad Homeri Odysseam, 1
(1825 =Hildesheim, 1960), p. 326, 1618, 40: ... vOv 6¢ dpkel wpog etk 10, PiNiTTOG
Bikurog, kai 70, IaANyvikdv BNémewy fyour Bahnykoy &mo TaANjimg Tilg katx ©pdxny
¢ kai BaANrc ... Neyeraw 8¢ b7u 1€ fiG YNOTTNG EoTy 6 Bilrwog dwrl TOD diNtxrTog, TG
avTAc kad 10 BaANjvn &vri Tob TlaANjr (see [b] above; and Athenaios, 649c-e: YLTTAKIC-
BLoTaKia-TLOTEKI-PLTTéKIC (TUTTGKW, note 6)-BioTdkie [Loeb]), ... (Index in Eustathii
Commentarios in Homeri Iliadem et Odysseam, by M. Devares (1828 =Hildesheim, 1960), p.
87, s.v. Bi\urroc dvri Tob BiNTTOG KQTY YNDOTQw Siix TiY ToD B TPpdG TO @ ovyyéverar) and
under No. 6 below; (7) ca. end of 10th cent.: Souda, s.v. kepaNi ... kai 0 “IxxokpdTng 6¢
kOBnTOY. Maked6veg 6¢ kéBny, 70 B &vTi ToD ¢ Narpfdvorteg, (s éxl Pepevikng, Bepevikng =An.
Ox. 2 (1835= Amsterdam, 1963), p. 456, 27-30, kepaNi: ..." kai ‘Ixwokpdmng KkUBnTOY”
Maxedévec 6¢ kefNiy, 70 B avTl 0D ¢ NapBéworteg, &g txi TAG Bepevikng, Pepevikn yap
¢orwv; and (8) date?: Marius Geymonat, Scholia in Nicandri Alexipharmaca (Milan, 1974), pp.
152, under 424c: <keBAyybvov 8 taTL ToD & TH KepaN) Exovtog TOV Yovov. KEBN) Yap 1
kepaN) & ovykord) 700 a kel Tpowd) ToD @ elg B> (see notae crit. therein), and 154, under
433a: keBAyyOroV” TAC & TH KePaNi) TOV Yovoy EXOUaTG, ... ouyYerts <Ya&p> Td B 1Q ¢. Ko
KaX\ipayoc (fgm. 657 Pfeiffer): &ul 7€ keBNv/ elpypévog &yNifwy oDN\ov &xeL atépavoy ...
< xai Ebdopiwy Tepl Tic ' Afnqvag (fgm. 127 Scheidw., 108 Powell): keBNnyovov *ATpurd-
ync > [see notae crit. therein]. A. Panayotou in H I'\daoa 1 Makedoviag, ed. G. Babiniotes
(Athens, 1992), pp. 190-191 (¢ 190=k 190).%

6. First cent. (100). Makedovwy dudhextoc. Herakleides (Milesios)=Eustathios, ad
Odysseam, under No. 5 above, pp. 375-376, 1654, 19-20: 70 ¢ P rapaxiey elg 70 palw ¢¢
o0 PaoLg, ... EANNwWG 8 peTaknddty Makedovwy ¢moi (sc. "Hpaxheidng) Sahéxry koi
ttevexBev bux 10D B, Toel T B Bafw TikeNKOS KaTd TO aLY® OLyGw ... &k 68 ToD Badw, kol
#) B&Eic AwpikdTepov [cf. An. Par. 3 (1841=Hildesheim, 1967) 364, under 540]. xoi obTw pév
¢k 700 @ Makedovik@g [No. 7 below] yéyove 70 B&. 006é moTe Yé&p Pnow kat’ &px&g Aekewy
txetvor (sc. Makedovec) 100 ¢ xp@vrar, AN &vr' avTod dnhadi) 10 B. &G kol O Bi*\irwog
dnhol kol &N\ elpnuéva éTépwil.

7. First cent. Makedovikic. Herakleides (Milesios) =Eustathios, under No. 6 above.

8. 103. Makedovitwy (19 ¢wrij)  Dio Chrysostom, The Fourth Discourse on Kingship,
55: 'O martwy’ &pn (=Awyévg), Suapaxdrarog, ob Tepai{wy, ob undifwy (=Nvéifwy) 79
pwri), kabamep oluan Aapeiog, &NNE pakedovitwy Te kai ENNvifwy (replying to Alexander)
[Alexander would have met Diogenes at the end of 336 B.C.].

9. Middle 2nd cent. Maxedovikes dvopara (Nos. 23, 24 below). Arrian, 'Av&Baoig
' ANetéwdpov, 7.11.3 [event of 324 B.C.]: kai 7& pakedovik dvopara &ynud 7 Ilepoikov
kahovpevoy kol Tedéraupot TIépaon kail &obérepor &NNot kai &pyvpaowidwy 7afLg Tlepowkn kai
) 7OV ETaipwy ITT0C Kol TaWTNG &ANo &ynua Baogihkér (Loeb, Brunt). The d&obérepor are
separate from the me{ératpot.

10. Middle 2nd cent. Makedovitwy 7i) pwri). Papyrus fragment, PSI 12.2 1284, identified

©The writer knows of no attested epigraphic specimen of Bi\ixxog (=®$ux7og), but cf. SEG 38 (1988= 1991), Nos. 583,
587, 600, 670 and 682, for names which may be from ¢idog =p\og [;[)\og;\ BD\OQ).
= 1

-
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as from Arrian’s T per’ "ANéEavdpov?' [Flavii Arriani quae exstant omnia, ed. A. G. Roos,
with Addenda et Corrigenda by G. Wirth, II (Teubner, 1968), p. 324 [event attributed to 320
B.C.]: méumer (=Ebpévng) avlic Eevviow &vépa pokedovitovta 7§ [pJwri (to address the
opposing Makedones)]; cf. the writer’s study in "Apx. "E¢. 1993 (1995), pp. 13-30. Could
Xennias be the Xanthus (=Xanthi) of Ps.-Kallisth. 1.42 (Latin text in K. Miiller, The
Fragments, under No. 1 above)?

If Xennias was a Makedon, then the phrase &wijp pakedoviiwyv 7§ ¢wri) stands for
Makeddv, as the writer originally argued in *Apx. "E¢. 1993 (1995), pp. 17 and 19; otherwise
it becomes a superfluous designation, if a Makedon (cf. A. B. Bosworth’s comments in AHB
10.1 [1996], pp. 25, note 18, and 26, note 22, but Xennias’ nomenclature is entirely different
from the examples cited therein). On the other hand, Xennias may have hailed from some other
Greek area, as the name indicates ("Apx. 'E¢. 1993 [1995]= BE 1997, No. 350), and he
simply spoke in the Makedonian fashion, which of course implies a form of Makedonian speech,
which the evidence identifies as a Greek dialect (below). The Makedonian attire and mode of
speech could be assumed by others, as shown by Plutarch, Pyrr. 11.4: noav 8é Tveg 0DG aUTOC
0 Ivppog Eykabier Tpoomolovuévous elvaw Makedovag, kol Néyovtag dTL viv kaupldg &aTL TG
AnunTpiov BoapdTyrog draNhayfvat, kTh. Cf. Aischylos, Choeph. 563-564: &upw 6¢ dwriy
figoper (=oloopev) Mlaprnooida,/ YNogang quriy Swkidog ptpovuévw (Orestes to Pylades) [On
Y\@ooa-6téhektog, cf. Th. Harrison’s "Herodotus’ Conception of Foreign Languages" in Histos
2, 1998 (Internet)].

11. Middle 2nd cent. $wri. Pausanias, Messeniaka, 29.3: émel 6¢ €k T@V dTAwY Ko THG
dwriic Makedovag kal AnuiTptov 7oV SLNiTTOUV 'vapig‘ovaw (=ol Meaaqiot) dvrag kTA. Cf.
Polybios, 3.19.7-11 [event of 214 B.C.]).

12. Middle 2nd cent. Makedovikov/Makedovwy Efog. Apollonios Dyskolos, eds. R.
Schneider and G. Uhlig, Gram. Graeci, 1I (1910=Hildesheim, 1965), p. 301, 214b: ... §
avreaTpappuévwg, 87 f KANTIKY GvT’ ey TopahapSaveTal KOTQ MOKEGOVLKOV Eeog ]
Beaaa\koy, ¢ ol Tpd Hudy 1O ToloDTOY EMaTOOAVTO, CbTdP O alTe OvéaT' Ayauéuvont {B
107} ... Cf. Eustathios, ad Dionysion, under No. 5 above, (6): 7pamévtog 700 3 €l ¢,
Mouce&omov EeL.

13. Middle 2nd cent. (7). Kara Makebovag [see under Nos 5.5 above and 25 below].
Scholion to Lycophron, Alexandra, 455 (bv xapwvog ounatod 60p&): xapwrog™ Xapwy o6 Aéwy
karé Makedovag (ed. E. Scheer, II [Berlin, 1958], p. 168).

14. ca. 180. 'H ¢uwvi) Makedévwy. Cornelianus, Philetaerus=Sonya Argyle, CQ 39
(1989), p. 526: 121 BagiMaaar 6 Anpodbévng tv 70 kot Neaipag. EoTi 8¢ 1) pwvi) Makedovwy
(see also p. 533, *197) [the kard Neaipag dates from the middle of the fourth cent. B.C.]. Cf.
Eustathios, ad Odysseam, under No. 5 above, p. 70, 39-40: &ANN& kal Baci*N\ooa kaTd ATAoy
Atovooioy ' ATTik@¢ (=Index in Eustathii, under 5 above, p. 85, s.v. BadtAeig).

15. ca. 200. Makedovitovteg. Athenaios, Deipnosoph., 121f-122a: kai 8¢ (=KovovAkog)
" ... Kol y&p Toapd T0iC &pxaiolg ToTALS Kol ovyypagedaL Tolg 0gpddpa ENNnvifovoy EaTLY
eopelv kal Tlepowka dvépara .../1... pakedovitovréc 7' oldar TONNOUG TGOV 'ATTIKQY OL&x THY
tryutiay "

UCould PS/ 12.2 1284 be instead from Dexippos’ Tax peréx *ANéEarbpor? Arrian, with the exception of Maxedovikax
dvopara (No. 9 above), makes no reference to a Makedonian mode of speech, altbough in 2.10.7 Arrian speaks of Tol¢ yéveot
70 1€ "ENNprucd kai 7§ Maxedovx® (Issos; “Apx. "E¢. 1993 [1995] 24-25, under N).
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16. after 212. dwri) paxedovki(v). M. B. Hatzopoulos, BCH 111 (1987), p. 411 (BE
1988, under No. 826), lines 7-10: wedioy/vopart Nikny o(g) un/vav 8vo, Ppwri) pake/doviki(v)
(manumission inscription from Makedonia).

17. Fourth cent. Makedévwy yA@ooa. Eudaimon Pelousiotes =Eustathios, ad Odysseam,
under No. 5 above, p. 113, 1457, 19-20: Kai wept 100 lxxérar 66, mounTiki)G TG ebbeiag
7OV EMKQY. ..., b TotbTa, O LTAnNGTR, Kol Tag dpoiag, Evdaipwy 6 TInhovawme Makedovwy
YAN@aanG elvan Néyer. ol Tpé*wovawy ebfeldy kNvopévwy Bt TiiG ov, 70 NG €lg &Apa, ... (=Index
in Eustathii, under No. 5 above, p. 1: a Njyovoat ... kard YA@ooay Makedovwy, ...). W.
Dindorf, Scholia Graeca in Homeri Odysseam, 1 (Oxford, 1855), p. 124, under 68: lrxé7a]
Ebdaipwy 6 Iinhovordrng elvon Néyer Makedovikdr, ol 6¢ Alohikéy. P (see therein note 20) [cf.
An. Ox. 4 (1837=Amsterdam, 1963) 334, 9; and An. Par. 3 (1841=Hildesheim, 1967) 338,
175].

18. Fourth cent., probably. Kard Moakedovwy ¢wviy (bis). Scholion to Ilepl Tig
raparpeafBeiac, C. Miiller and J. Hunziker, Oratores Attici. Fragmenta Oratorum Atticarum,
II (Paris, 1858), p. 627, 390, 1: IIéXAy] 'loTéov d7i IIENNY EkNjfn 6Ll 70 &xd Bods ebpijobon
THY Tpoonyopiay TENNAG TO Xppa, O EaTL Tepp@deg kot Ty Makedovwy dwriy, f) Tapd ToUg
TENNQG, ToUC MNBove kard Ty Makeddvwy ¢wriy. ATCV. Cf. C. Wendel, Scholia in
Theocritum Vetera (Teubner, 1967), p. 38, 26 [e'] TéAhag: kai IIENN) Makedoviag, d1 Bodg
a7y eDpe TENNY 7O xpoua=Etym. Magnum, s.v. Iékewa: ...~ xal IIENNY, T6\ig Makedoviag,
87t Boig abTiv €bpe, TENNY 10 xpopa® ... Cf. Etym. Magnum (1848=1962), p. 1865, under
35 (notae crit.): ... Codex Havn. 1971. ... kod TIENN) x6Mc Makedovikij, 37t Bodg avTiy elpe,
wéENNY 70 XpdpQ, ....

19. Fifth cent., it seems. Maxed6veg/Macedones. Makedonian words in Hesychios; see
Jean N. Kalléris, Les anciens Macédoniens: étude linguistique et historique, 1 and II (Athens,
1954 and 1976) [and vol. III}; Otto Hoffmann, Die Makedonen, under No. 5 above.?

20. Fifth cent., it seems. ®wv) Makedovikij. Hesychios, s.v. parrong (Artemidorus.
Molpis) "~ ) utv Ppwry Makedoriki) < Aakw->, dpng, kT\. Cf. Athenaios, 140e-141e, and 662f
(... kal Tepl THC TP TOIC VeWTEPOLS KwuLkolG parTing” fiv OerraNdy ¢now elvon ebpnpa,
¢mxwpt&oon 6¢ k& Talc " Abfvoug xard Ty Makedovwy trikpireiay [Loeb])-664f.

21. Sixth cent. Makedévwy o T0wog. Steph. Byzan., s.v. Alov’™ ... 70 &é0vikov Ateig.
Hovoaviag 6¢ Atdorac ¢noi’ Makedbvwy y&p 0 Tomog; "Opéatan, Avyknarai; Herodianos,
ed. A. Lentz, Gram. Graeci 111.1 (1867 =Hildesheim, 1965), p. 78, 14-17: Ta & 700 eomng
... Atéamc - Havoaviac 6é Adarag abrodg kakel - Makedovikdy Edvog &g kait "Opéamng map’
"Exaraie Evpdnry, k7A. [Arkadios, under No. 23 below, p. 27, 6-8]. Pausanias, Boiotika
30.7-8: Makedovwy 8¢ ol x&dpay v OTd 70 8pog Tiy Ilepiay Exovteg kal TONY Alov, .../....,
kol dvoua Bagivpag &vrl ‘ENk@vog Nafdw ... TodTov ol Algrai TOV TOTOROV EXLPPELY ...
¢aot. Cf. IG 11 2 3289, lines 7-9: D[ilensium (hedera) per legatum/ C. Memmium Lycum./
Ateot@y (132).

22. Sixth cent. llarpga Pwry. Steph. Byzan., s.v. Bopuiokog, xwpiov Makedoviag, ¢v
& kuvoowapakToc Yéyovey Ebpuxidne obg kivag 1) Tarpdq Puwri) taTepikig (=¢Eatepiokag R)
kahodawy ol Makedovec, 6 8¢ mounTic Tpamefiag. Cf. FGrH IIC, 776. Anhang; Gellius, NA,
15.20.10; Athenaios, 598d-e. Euripides died in 406 B.C.

2Words identified as Makedonian by "Makeddvec/Macedones™ are not listed here, as the present enumeration is concerned
with phrases specifically indicative of a Makedonian mode of speech.
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23. ca. 850-893. Makebovikov ToDvouc (Nos. 9 above, 24 below). Photios, Lexicon, ed.
S. A. Naber, II [Leidae, 1865], p. 164, s.v. gkoldog "~ Topiag TG Kol dLotknTig. Makedovikov
6¢ Tobvouc” 8Lomep Mévavdpog ¢v Kibapiari akotbov Awbvvaov Néyer. Cf. IG XII(S), No. 92,
line 1: Zkodie Karhimoret Ewadvdpq kTA. (1st or 2nd cent.), and Th. Rizakis and G.
Touratsouglou, Emtypagec drw Makedoviag (Athens, 1985), No. 74, line 3: [---]¢ okoidov
(3rd-2nd cent. B.C., from Agios Georgios, Grevena). Hesychios, sc. okoidog" &pxn Ti¢ Tap&
Makeboor TeTayuévn Emi TGy dikaaTnpiwy. "H NéEig keltow Ev Talg émaTolals " ANeEavdpov;
Pollux 10.16: 70010V (sC. okevopUNaka) 8¢ kol gkoidOY TLveg Wvouclov, Tov €l TV OKEL@Y v
Tal¢ Baplapikaic &moakevaic kTN. [Pollucis Onomasticon, ed. E. Bethe (Teubner, 1931)];
Herodianos, ed. A. Lentz, Gram. Graeci, 1I1.1 (1867=Hildesheim, 1965), p. 142, 6:
geonuelwTar 70 Kotbog waplt Makedéarv, 6 olkovéuog = Arkadios (Theodosios, 4th cent.?), ed.
E. H. Barker (1820=Leipzig, 1970), p. 47, 27-28. J. Kalléris, I, under No. 19 above, pp.
262-264, No. 141.

" 24. ca. end of 10th cent. Makedovikov 70 dvopax (Nos. 9, 23 above). Lovda, s.v. &optiv’
Néyovawy ol moANol vov &Beptiv. Makedovikov 6¢ kal 70 okeDog Kal T dvoua.

25. Twelfth cent. Kara Makedévag (see also under No. 5.5, and No. 13 above). Erym.
Magnum [=0O. Hoffmann, Die Makedonen, under No. 5 above, p. 62], s.v. "Arra:
"Emigfeyna TiunTikOY vewTépov Tpog TalaudTepoyv. ElpnTan mapd 170 &rra ket Makedorag,
7pom7) 700 T €l¢ T=Dindorf, Scholia in Odysseam (No. 17 above), II, pp. 622-623, under 31
(cf. Scholia Graeca in Homeri lliadem, ed. W. Dindorf, III [1877], p. 315, under 518) [BE
1993, under No. 440]; Notae Crit. (Etym. Magnum [1848=1962], p. 476, 33): elpnTou etc.]
"Ounpog. &7 yepaie [see Il. 9.607: "dotvit, &rra yepaué"]™ elpnTon Tapx 70 TATTAE, O
onhol kaT Makeddvag TOv TaTépa KaT& TPOTNY T@Y 600 7T elg¢ 70 B 77. V; and ibid., under
s.v. Bépowx (kaxtx Makedovag), under No. 5 above, and "EéNéwp ..." mapd 70 §éhw, T00 O
ToaTévTog €lg 6, KaTd Makedovag, kal Umepféoews yevouérng ™ ... [cf. AEMO 5 (1991=1994),
p. 89: Adppwr=0dappwv; Hesychios, Adppwr Makedovikdc daipwv, @ UTEP TOVY YOTOUYTWY
edyovtal (=SEG 44, 1994=1997, No. 546)]. Cf. Eustathios, Commentarii ad Homeri Iliadem,
ed. M. van der Valk, II (Leiden, 1976), p. 815, 777, 50: To 6¢ < <&r70t> >, Kelpevov kai Ev
"Odvaoeig, YNOTTNG paal OeTTa @y ol Tahatol, Tpoopdvnua dv €k Tvog vewTéPov WG TPOG
1p0@écx KTN. (=Index in Eustathii, under No. 5 above, p. 75, s.v. &77a; and p. 63, s.v. &pyog,
O71e T@v wediov &pyog Ekahovy Makedoveg ki OeTTaloi=Eustathios, ad Odysseam, under No.
5 above, p. 177, 1845, 15: &g 6¢ ovx ' & “Apyog, &ANNX TONNG, kal ¢ vewTepor Makedoveg
kol OeTralol “Apyog kal 70 ATALC wediov paai, kal &v &ANoLG SedfAwTat).

These instances of evidence of a Makedonian mode of speech date, more or
less, from the Roman imperial period and later, although their roots may possibly go back to
the time of Alexander and after. In any event, the significance that could be attached to Curtius’
patrius sermo as testimony of a separate Makedonian language® is compromised by its lateness
and by its introduction in a highly charged context, as also observed above. Moreover, with the
contradiction noted above Curtius’ patrius sermo motif is cancelled out and is of no particular

BA. B. Bosworth, under No. 10 above; cf. also E. N. Borza, In the Shadow of Olympus: The Emergence of Macedon
(Princeton, 1990=1992) 92.
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importance as to the Makedones’ mode of speech.?* And this is the more true because of the
overwhelming evidence, principally onomastic and epigraphic, that the speech of the Makedones
was Greek.”

Elias Kapetanopoulos
Central Connecticut State University
New Britain, CT

“For the variety of Greek, cf. Valerius Maximus [14-37], 8.7.6: C. Crassus, cum in Asiam ad Aristonicum regem
debellandum cos. uenisset, tanta cura notitiam Graecae linguae conprendit, ut eam in quinque genera diuisam per omnes partes
ac numeros penitus cognosceret, quaque lingua fuerat appellatus apud tribunal, eadem decreta reddebat (Teubner, 1888)=
Quintilian [ca. 35-90°s], 11.2.50: vel Crassus ille Dives, qui, cum Asiae praeesset, quinque Graeci sermonis differentias sic tenuit
ut, qua quisque apud eum lingua postulasset, eadem ius sibi redditum ferret.

BSEG 43 (1993 [1996]), No. 434., and O. Masson’s overview in The Oxford Classical Dictionary, 3rd ed. (Oxford, 1996)
905-906: Macedonian language.‘ SEG 45 (1995 {1998]), No. 719.





